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SPECIFICATIONS

Throat 406 mm
Blade length 125 mm
Stroke per minute 400-1,600
Overall length 600 mm
Net weight 14.1kg

* Manufacturer reserves the right to charge specifications without notice.

* Note: Specifications may differ from country to country.

WARNING: For your personal safety, READ and UNDERSTAND before using.

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE
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General Safety Rules
1. Know Your Power Tool
Read and understand the owner’s manual and labels affixed to

the tool. Learn its application and limitations as well as the
specific potential hazards peculiar to this tool.
2. Ground all Tools

This tool is equipped with an approved 3-conductor cord and a

3-prong grounding type plug to fit the proper grounding type

receptacle. The green conductor in the cord is the grounding

wire. Never connect the green wire to a live terminal.
3. Keep Work Area Clean

Cluttered areas and benches invite accidents. Floor must not

be slippery due to wax or sawdust.
4. Avoid Dangerous Environment

Don’t use power tools in damp or wet locations or expose them

to rain. Keep work area well lighted. Provide adequate
surrounding work space.
5. Keep Guards in Place
In working order, and in adjustment and alignment.
6. Remove Adjusting keys and Wrenches
Form a habit of checking to see that keys and adjusting
wrenches are removed from tool before turning it on.
7. Keep Children Away
All visitors should be kept a safe distance from work area.
8. Make Workshop Child Proof

10.

1.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

With padlocks, master switches, or by removing starter keys.
Don’t Force Tool

It will do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Never Stand on Tool

Serious injury could occur if the tool is tipped or if the cutting
tool is accidentally contacted.

Do not store materials above or near the tool such that it is
necessary to stand on the tool to reach them.

Use Right Tool

Don’t force tools or attachment to do a job it was not designed
for.

Wear Proper Apparel

Do not wear loose clothing, gloves, neckties or jewelry (rings
wristwatches) to get caught in moving parts. NONSLIP
footwear is recommended.

Wear protective hair covering to contain long hair. Roll long
sleeves above the elbow.

Secure Work

Use clamps or a vise to hold work when practical. It's safer
than using your hands and frees both hands to operate tool.
Use Safety Goggles

Wear safety goggles (must comply with ANSIZ87.1) at all
times. Everyday eyeglasses only have impact resistant lenses,
they are NOT safety glasses. Also, use face or dust mask if
cutting operation is dusty, and ear protectors (plugs or muffs)
during extended periods or operation.

Don’t Overreach

Keep proper footing and balance at all times.

Check Damaged Parts

Before further use of the tool, a guard or other part that is
damaged should be carefully checked to ensure that it will
operate properly and perform its intended function. Check for
alignment of moving parts, binding of moving parts, breakage
of parts, mounting, and any other conditions that may affect its
operation. A guard or any part that is damaged should be
properly repaired or replaced.

Use Recommended Accessories

Consult the owner’s manual for recommended accessories.
Follow the instructions that accompany the accessories. The
use of improper accessories may cause hazards.
Disconnect Tools

Before servicing; when changing accessories such as blades,
bits, cutter, etc.

Direction of Feed

Feed work into a blade or cutter against the direction of rotation
of the blade or cutter only.

Maintain Tools with Care

Keep tools sharp and clean for best and safest performance.
Follow instructions for lubricating and changing blades, bits,
cutters, etc.



21. Avoid Accidental Starting
Makes sure switch is in “OFF” position before plugging in
power cord.

22. Never Leave Tool Running Unattended
Turn power off. Don’t leave tool until it comes to a complete
stop.

Special Safety Rules for Scroll Saw

/\ WARNING:

For your own safety, do not operate your scroll saw until it
is completely assembled and installed according to the
instructions ... and until you have read and understood the
following:

1. Should any part of this scroll saw be missing, bent, or fail in
any way, or any electrical component fail to perform properly,
shut off power switch and remove plug from power supply
outlet. Replace damaged, missing, and/or failed parts before
resuming operation.

2. Think Safety
Safety is a combination of operator common sense and
alertness whenever the scroll saw is in operation.

3. Stability of Tool
Your scroll saw must be bolted securely to stand or work
bench. In addition, if there is any tendency for the scroll saw to
move during certain operations, bolt your scroll saw stand or
workbench to the floor.

4. Location
To avoid fire or explosions, never use this tool where
flammable vapors or gases are in the air. To avoid injury from
dropped unit, unplug saw before moving it. This scroll saw is
intended for indoor use only.

5. Protection: Eyes, Hands, Face, Ears, and Body
A. To avoid being pulled into the blade:

* Roll long sleeves above elbows
» Do not wear gloves, jewelry, ties or other loose clothing.
» Tie back long hair
B. Do not cut pieces of material too small to hold by hand
outside the blade guard/hold down.
C. Avoid awkward hand positions where a sudden slip could
cause a hand to move into the blade.
D. To avoid slips due to lifting of the work piece make sure the
blade teeth point downward toward the table.
E. To avoid blade breakage always adjust blade tension
correctly.
F. To avoid losing control of the workpiece or tool:
* When cutting a large piece of material make sure it is
fully supported at table height.
» Hold the workpiece firmly against the table.
* Do not feed the material too fast while cutting. Only feed
the material fast enough so that the blade will cut.
» Use caution when cutting off material which is irregular in
cross section and could pinch the blade before the cut is
completed. A piece of molding, for example, must lay flat

on the table and not be permitted to rock while being cut.

» Use caution when cutting off round material such as
dowel rods, or tubing. They have a tendency to roll while
being cut causing the blade to bite. Use a V-block to
control the piece.

G. When backing the blade out of the workpiece, the blade
may bind in the kerf (cut) .. this is usually caused by
sawdust clogging up the kerf. If this happens: Turn off the

scroll saw .. remove plug from power source outlet ... wedge

open the kerf ... back the blade out of the workpiece.

H. To avoid unsupervised use or accidents due to inattention.

* Never leave the scroll saw work area with the power on,
before the tool has come to a complete stop.

* Do not perform layout, assembly or set up work on the
table while the cutting tool is in operation.

* Turn saw “OFF” and remove plug from power supply
outlet before installing or removing an accessory
attachment.

» Never turn your scroll saw “ON” before clearing the table
of all objects: (tools, scraps of wood, etc.) except for the
work piece and related feed or support devices for the
operation planned.



Unpacking and Checking Contents

TOOLS NEEDED FOR ASSEMBLY
COMBINATION SQUARE MUST BE TRUE

Straight Edge of Board 20 mm Thick, This
Edge Must be Perfectly Straight.

Clil— q e =

Medium Screwdriver Phillips Screwdriver

Draw Light Line On Board Along This Edge

————————— E——=5 H
Combination square 10 mm Wrench /
Should Be NO Gap Or Overlap Here When Square
Is Flipped Over In Dotted Position
The scroll saw is shipped complete in one carton.
A WABN_ING' . . Separate all parts from packing materials and check each item with
To avoid injury from unexpected starting or electrical illustration and “Table of Loose Parts”. Make certain all items are
shock, do not plug the saw in until all assembly and ] accounted for, before discarding any packing material.
alignment steps are complete. The power cord must remain
unplugged whenever you are woking on the saw. NOTE:
Insert the hose to air diaphragm before starting.

Hose

/\ WARNING:

If any parts are missing, do not try to assemble the scroll
saw, plug in the power cord or turn the switch on until the
missing parts are obtained and installed correctly.

ITEM TABLE OF LOOSE PARTS QTY
A Basic saw assembly 1
B Owners Manual 1
C Loose Parts Bag

Containing the following parts:
C, Blade Change Rod 1
C, Hex Wrench “L” 1
C, Saw blade 6




Getting To Know Your Scroll Saw

10. Blade Holders

Lamp support

9. Speed Control Knob

9. ON-OFF Switch

Switch lock

11. Blade Support & Guard

4. Hold Down Foot

12. Table

1. Blade storage case

3. Sawdust Ejection Port



Getting To Know Your Scroll Saw

This versatile heavy-duty scroll saw is great for making toys,
puzzles, games, artwork, and jewelry, and because of its cutting
capacity, it is a handy do-it-yourself tool. It cuts wood and plastic up
to 50 mm thick.

1. Blade Storage Case
Your scroll saw is equipped with a blade storage area located
on the side of the saw. The blade storage area conveniently
stores the blade set screws, allen wrenches and both pin and
plain end blades. You can open the case with pressing the
top.

2. Sawdust Blower
Keeps workpiece clean for more accurate scroll cuts. For best
results, always direct air flow from blower tube at blade and
workpiece. To adjust, loosen set screw in the foot assembly,
position tube and tighten screw.
CAUTION: To prevent blower tube from collapsing DO NOT
OVERTIGHTEN.

3. Sawdust Ejection Port
Your scroll saw is equipped with a vacuum hook-up. This
feature will allow you to attach any 32 mm vacuum hose into
the hole provided for convenient sawdust removal.

4. Hold Down Foot
The foot should always be lowered until it just rests on top of
the workpiece to prevent workpiece from lifting, but not so
much that the workpiece drags.

5. Hold Down Foot Adjusting Knob
Allows you to raise or lower the foot and lock it at desired
heights.

6. Blade Tension Lever
Allows you to loosen or tighten the blade tension by rotating
the lever.

7. Table Lock Knob
Allows you to tilt the table and lock it at desired angle up to 45
degrees.

8. Degree Scale
Shows the degree the table is tilted.

9. Speed Control Knob/ON-OFF Switch
For speed control setting, refer to the “Choice of Blade and
Speed” table. The ON-OFF Switch has a locking feature.
THIS FEATURE IS INTENDED TO HELP PREVENT
UNAUTHORIZED USE BY CHILDREN AND OTHERS.

10. Blade Holders
Retain and position the blade

11. Blade Support & Guard
Defines area of moving blade and supports blade

12. Table
Provides working surface to support workpiece.

Glossary of Terms

Kerf
The slot cut by the blade.

Leading Edge
The edge of the workpiece which is pushed into the blade first.
Sawblade Path

The area of the workpiece directly in line with and moving toward
the saw blade edge.

Blade Tooth Set
The distance that the edge of the saw blade tooth is bent (onset)
outward from the side of the blade.
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Trailing Edge
The workpiece edge last cut by the saw blade.

Workpiece
The item on which the cutting operation is being performed.

Assembly & Adjusting
MOUNTING SCROLL SAW TO WORKBENCH

Flat Washer

Lock Washer

Hex Head Bolt
Hex Nut

Jam Nut

/\ WARNING:
Turn off saw and unplug before making any adjustments.

1. When mounting this saw to a workbench, a solid bench is
preferable to a plywood bench where noise and vibration will
be more noticeable.

2. Hardware to mount this saw to a workbench is NOT
SUPPLIED with the saw. However, we recommend the
hardware used be no smaller than the following.

Quantity Description
3 Hex Head Bolts, M8
Required
3 Flat Washers, 8
3 Lockwasher, 8
6 Hex Nuts, M8

3. Example of mounting this scroll saw to workbench, as shown.




SETTING THE TABLE FOR HORIZONTAL OR
BEVEL CUTTING

A Hold Down Foot Allen

/ Screw

Table

\ (8] Table Lock Knob
2 ©
[-] ]
&) L

[ \

1. Loosen the table lock knob, and the saw table can be tilted to
the left and locked at any angle from O degree horizontal
cutting position up to 45 degrees for bevel cutting.

2. A degree scale is also provided under the work table as a
convenient reference for setting the approximate table angle
for bevel cutting. When greater precision is required, make
practice cuts and adjust the table as necessary for your
requirements.

3. NOTE: When cutting at angles, the hold down can be tilted so
it's parallel to the table and rests flat against the workpiece. To
tilt foot, loosen allen screw, tilt foot so it's parallel to table and
securely tighten screw.

ADJUSTING HOLD DOWN

Hold Down Rod

Hold Down Rod Lock Knob

The hold down should be adjusted so it contacts the top surface of
the work being cut by loosening adjusting knob and moving hold
down rod up or down.

Tighten adjusting knob after adjustment has been made.

ADJUSTING DUST BLOWER

Sawdust Blower

The dust blower may be moved to direct air to the most effective
point on the cutting line by loosening screw, adjust dust blower
accordingly and tighten screw.

ALIGNING THE BEVEL INDICATOR

Degree Scale

Pointer

Pointer Adjustment Screw

1. Loosening the hold down adjusting knob and moving hold
down rod up. Then tighten adjusting knob.

2. Loosen the table lock knob and move the table until it is
approximately perpendicular, or at a right angle to the blade.

3. Place a small square on the table next to the blade to check if
the table is 90 degrees to the blade. If adjustment is needed,
raise or lower the table until table is approximately 90 degrees
to the blade and securely tighten the table lock knob.

4. Loosen the screw holding the degree scale pointer, move

pointer to the 0 degree mark and securely tighten screw.
Remember, the degree scale is a convenient guide but should
not be relied upon for precision. Make practice cuts on scrap
wood to determine if your angle setting are correct.

5. Remove the hold down rod to desired position.



INSTALLING PIN END BLADES

Blade Tension Lever

/\ WARNING:

To avoid injury from unexpected tool movement, always
unplug the saw before installing, removing, or replacing the
blade.

=N

Unplug power cord from outlet.

2. Install blade with the tension lever in vertical position.

3. Install the blade through the insert opening. Have the teeth
pointing down. Engage the pin into the “V” notch of the lower
blade holder.

Lower Blade Holder

4. Pull up on the blade and engage the upper pin in the notch of
the upper blade holder.

. Upper Blade Holder
“V” Notch

Blade Tension Lever

Blade

NOTE:
For your own need, turn blade tension lever clockwise until blade is
tensioned.

INSTALLING PLAIN END BLADES

Plain Blade Set Screw

Lower Blade
Holder

NOTE:

For plain end blades, the set screw of the blade holders needs to

be used. The set screws are supplied in the loose parts bag.

1. Unplug power cord from outlet.

2. Install blade with the tension lever in vertical position.

3. Install the new blade through the insert hole in the table, and

into the lower blade holder. Position the lower end of the blade

in the lower blade holder.

Tighten the plain blade set screw using the “L” wrench.

5. Use the same procedure to install the blade into the upper
blade holder. Tighten the blade set screw using the “L” wrench,
while holding the blade change rod in position.

»

Blade Change Rod

Upper Blade
Holder

“L” Wrench

Plain Blade Set Screw

6. Remove the “L” wrench and the blade change rod from the
blade holder.

7. Flip tension lever down to a horizontal position to lock in
tension.

8. If necessary, turn blade tension lever clockwise until blade is
tensioned.

REMOVING PLAIN END BLADES

1. Insert the blade change rod through the hole above the blade

holder and loosen the blade set screw of the blade holder with

the “L” wrench.

Remove the blade from upper blade holder.

3. Use the same procedure to remove the blade from the lower
blade holder.
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NOTE:
Before plugging saw in, use screwdriver to turn the motor shaft at
least one cycle and insure the blade is properly installed.

Screwdriver

SPEED CONTROL KNOB/ON-OFF SWITCH

1.

Switch

Switch Lock

Speed Control Knob

Turn ON switch.
If the Switch Lock is disconnected, the Switch will not
inadvertently come ON.

Note

2. The speed of the scroll saw can be changed to suit application.
Turn the Speed Control Knob in the clockwise direction (7)) to
increase the strokes per minute. Turn it in the anticlockwise
direction (¢ ) to reduce the strokes per minute.

3.  Turn OFF the switch.

Note

The jig saw blade does not begin to move immediately after the
Switch is turned ON. This is normal, it is not a malfunction, etc.

This scroll saw has a built-in overload protector. (If the jig saw

blade is overworked, the motor will instantly stop to protect itself.)

In cases where the built-in overload protector has stopped the
motor, turn OFF the ON/OFF Switch, to release the overload
protector.

Disconnect the machine’s power plug from the power socket,
remove the cut material from around the saw blade, and restart.

Basic Scroll Saw Operation

PLEASE, read and understand the following items about your scroll
saw before attempting to use the saw.

1.

10.

1.
12.

Allow the saw to cut wood by guiding the wood into the blade

as it moves.

The blade teeth cut wood ONLY on the down stroke.

You must guide the wood into the blade slowly because the

teeth of the blade are very small and they can only remove

wood on the down stroke.

There is a learning curve for each person who wants to use this

saw. During that period of time, it is expected that some blades

will break until you learn how to use the saw and receive the
greatest benefit from the blades.

Best results are achieved when cutting wood less than 25 mm

thick.

When cutting wood thicker than 25 mm, the user must guide

the wood very, very slowly into the blade and take extra care

not to bend or twist the blade while cutting.

Teeth on the scroll saw blades wear out and as such must be

replaced frequently for best cutting results. Scroll saw blades

generally stay sharp for 1/2 hour to 2 hours of cutting.

To get accurate cuts, be prepared to compensate for the

blades’ tendency to follow other wood grain as you are cutting.

This scroll saw is intended to cut wood or material similar to

wood only.

When choosing a blade to use with your scroll saw, consider

the following carefully.

» Very fine, narrow blades should be used to scroll cut in thin
wood 6 mm thick or less.

« To cut wood over 6 mm thick, use wider blades.

» Most blade packages state the size or thickness of wood
which that blade is intended to cut, and the radius, size of
curve, which can be cut with that blade.

» Wider blades can’t cut curves as tight or small as thinner
blades.

* Narrower blades work well only on thinner wood material.

This saw uses 125 mm long pin or plain end type blades.

Blades wear faster when cutting plywood, which is very

abrasive; when sawing wood which is thicker than 20 mm

blade stroke; and when sawing hardwood, or when side

pressure is placed on the blade.



MAKING INTERIOR SCROLL CUTS

6 mm Hold in Workpiece
Centered Over Hole in Table

1. One of the features of this saw is that it can be used to make
scroll cuts on the interior of a board without breaking or cutting
into the outline or perimeter of the board.

/\ WARNING:

To avoid injury from accidental starting, always push
control knob “OFF” and remove plug from power
source outlet before removing or replacing the blade.

2. To make interior cuts in a board, remove the scroll saw blade
as explain in the Assembly Section.

3. Drilla6 mm hole in the board you will use to make interior cuts.

4. Place the board on the saw blade with the hole in the board
over the access hole in the table.

5. Install blade through hole in board and adjust blade tension.

6. When finished making the interior scroll cuts, simply remove
the blade from the blade holders, as described in the Assembly
Section, and remove the board from the table.

BEFORE EACH USE:

Inspect your saw

DISCONNECT THE SAW. To avoid injury from accidental starting,
unplug the saw, push the switch “OFF” and lock the switch before
changing the setup or removing covers, guards, or blade.

Inspect your workpiece
Make sure there are no nails or foreign objects in the part of the
workpiece to be cut.

Use extra caution with large, very small or awkward
workpieces:
» Never use this tool to cut pieces too small to hold by hand.

» Use extra supports (tables, saw horses, blocks, etc.) for any
workpieces large enough to tip when not held down to the table
top.

* NEVER use another person as a substitute for a table extension,
or as additional support for a workpiece or to help feed, support
or pull the workpiece.

* When cutting irregularly shaped workpieces, plan your work so it
will not pinch the blade. A piece of molding, for example, must lay
flat or be held by a fixture or jig that will not let it twist, rock or slip
while being cut.

« Properly support round material such as dowel rods, or tubing.
They have a tendency to roll during a cut, causing the blade to
“bite”. To avoid this, always use a “V” block.

» Cut only one workpiece at a time.

» Clear everything except the workpiece and related support
devices off the table before turning the saw on.

Plan the way you will hold the workpiece from start to finish
Do not hand hold pieces so small that your fingers will go under the
work hold-down. Use jigs or fixtures to hold the work and keep your
hands away from the blade.

Before freeing any jammed material:
* Push switch “OFF”.

» Lock the switch.

* Unplug the saw.

» Wait for all moving parts to stop.

When backing out the workpiece, the blade may bind in the
kerf (cut). This is usually caused by sawdust clogging up the
kerf. If this happens:
 Push switch “OFF”.
* Lock the switch.
* Unplug the saw.
+ Wait for all moving parts to stop.
* Remove the blade from the blade holders.
* Remove workpiece with blade from the table. Remove blade
from workpiece.
Push switch “OFF”.

Before removing loose pieces from the table, turn saw off and
wait for all moving parts to stop.

CHOICE OF BLADE AND SPEED

The scroll saw accepts a wide variety of blade widths and
thicknesses. The blade width and thickness and the number of
teeth per inch are determined by the type of material and the size of
the radius being cut. See the following chart.

Teeth/Inch Width Thickness Speed (Strokes/Min.) Material Cut
10 2.5 mm 0.46 mm C (1200 - 1600) Popular size for cutting hard and soft woods 5 mm up to 50 mm.
Also plastics, paper, felt, bone, etc.
15 2.5mm 0.46 mm B (600 - 1200) Wood, plastic, extremely thin cuts on materials 2.5 mm to
13 mm thick.
18 2.4 mm 0.25 mm A (400 - 600) For tight radius work in thin materials 3.4 mm to 3 mm wood
veneer, wood, bone, fiber, ivory, plastic, etc.

As a general rule, always select the narrowest blades
recommended for intricate curve cutting and widest blades for
straight and large curve cutting operation.

10




Maintaining Your Scroll Saw
MAINTENANCE

/\ WARNING:

For your own safety, push control knob “OFF” and remove
plug from power source outlet before maintaining or
lubricating your saw.

General
An occasional coat of paste wax on the work table will allow the
wood being cut to glide smoothly across the work surface.

Motor

If the power cord is worn, cut or damaged in any way, have it
replaced immediately.

Do not attempt to oil the motor bearings or service the motor
internal parts.

Arm Bearings

Lubricate the arm bearings after 10 hours of use. Re-oil after every
50 hours of use or whenever there is squeak coming from the
bearings.

METHOD OF OILING BEARINGS

1. Turn saw on its side.

2. Squirt a generous amount of SAE20 Oil around the shaft end
and bronze bearing.

3. Let the oil soak in overnight in this position.

4. Next day repeat the above procedure for the opposite side of
the saw.

WIRING DIAGRAM

Green Ground Lead

Insulated Quick Connects

Black Leads
Circuit Board
o) \\ 0] O‘
./ O 9 ,
[ﬁw fin ] [ -t ‘, v
0 o o O —
O
o
Ao 0 N @
White Leads
VR Switch
/\ WARNING:

To avoid electrocution or fire, repair electricals only with
recommended service parts, and reassemble exactly as
originally received when new.
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Trouble Shooting

/\ WARNING:

Turn switch “OFF” and always remove plug from the power source before trouble shooting.

TROUBLE

PROBLEM

REMEDY

Breaking blades

—_

Wrong tension.

Adjust blade tension.

2. Over working blade. 2. Reduce feed rate.
3. Wrong blade application. |3. Use narrow blades for cutting thin wood, wide blades for thicker
wood.
4. Twisting blade in wood. 4. Avoid side pressure on blade.
5. Incorrect teeth per inch. 5. Blade should have minimum 3 teeth in contact with workpiece.
Motor will not run. 1. Defective cord or plug. 1. Replace defective parts before using saw again.
2. Defective motor. 2. Consult Service Center. Any attempt to repair this motor may void
warranty.
3. Defective wire connections.|3. HAZARD unless repair is done by a qualified service technician.
Vibration 1. Improper mounting of saw. (1. See “MOUNTING SCROLL SAW TO WORKBENCH”.
NOTE: 2. Unsuitable mounting 2. The heavier your work bench is, the less vibration will occur. A
There will always be some surface. plywood workbench will not be as good a work surfaces the same
vibration present when the saw size solid lumber workbench. Use common sense in choosing a
is running because of motor mounting surface.
operation. 3. Loose table or table resting |3. Tighten table lock knob.
against motor.
4. Loose motor mounting. 4. Tighten motor mounting screws.

NOTE:

Consult your local Service Center if for any reason your motor will not run.
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SPESIFIKASI

Leher 406 mm
Panjang bilah 125 mm
Langkah per menit 400-1.600
Panjang keseluruhan 600 mm
Berat bersih 14,1kg

* Perusahaan pembuat berhak untuk mengubah spesifikasi tanpa pemberitahuan.
* Catatan: Spesifikasi dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.
PERINGATAN: Demi keselamatan diri Anda, BACA dan PAHAMI sebelum menggunakan.
SIMPANLAH PETUNJUK INI UNTUK ACUAN DI MASA MENDATANG

Daftar Isi
Kaidah Keselamatan Umum ... 13
Kaidah Keselamatan Khusus untuk Gergaji Ukir Halus ........ 14
Membuka Kemasan dan Memeriksa Isi......................cc......... 15
Mengenal Gergaji Ukir Halus Anda...................ccocooiiniennee. 16
Daftar Istilah..................coooiiiiii 17
Perakitan & Penyetelan...................ccccccooiiiiiiii 17
MEMASANG GERGAJI UKIR HALUS PADA MEJA
KERUJA L.t 17
MENGATUR MEJA UNTUK PEMOTONGAN
HORIZONTAL ATAU MIRING ........cccoiiiiiiiiiiiiecnc e 18
MENYESUAIKAN PENAHAN-TEKAN.........ccocoviiiiicnicnne 18
MENYETEL BLOWER DEBU..........cccoiiiiiiiieieeeceee 18
MELURUSKAN INDIKATOR KEMIRINGAN ..........cccccceenene 18
MEMASANG BILAH BERUJUNG PASAK.........cccooieiiiaene 19
MEMASANG BILAH BERUJUNG POLOS ...........ccceveeinnne 19
MELEPAS BILAH BERUJUNG POLOS ..........ccceviieiinee 19
KENOP PENGATUR KECEPATAN/SAKELAR
ON-OFF ..ttt e 20
Pengoperasian Dasar Gergaji Ukir Halus ............................... 20
MEMBUAT POTONGAN UKIRAN INTERIOR ...........ccccuee. 21
SETIAP KALI SEBELUM MENGGUNAKAN: ..........ccceveeenen. 21
PILIHAN BILAH DAN KECEPATAN .......coooiiiiiiieiiciieeiee 21
Merawat Gergaji Ukir Halus ..................cccooiiiiiiiiie 22
Pemecahan Masalah ..........................ccooc i, 23

Kaidah Keselamatan Umum

1. Kenali Mesin Listrik Anda
Baca dan pahami buku petunjuk pemilik dan label yang
terpasang pada mesin. Pelajari aplikasi dan keterbatasannya
serta potensi bahaya spesifik yang khusus untuk mesin ini.

2. Bumikan Semua Mesin
Mesin ini dilengkapi dengan kabel 3-konduktor dan steker 3-
kaki tipe arde untuk ditancapkan pada stopkontak berarde
yang sesuai. Konduktor hijau pada kabel merupakan kawat
arde. Jangan sekali-kali menghubungkan kawat hijau ke
terminal hidup.

3. Jaga Kebersihan Tempat Kerja
Tempat dan meja yang berantakan akan mengundang
kecelakaan. Lantai tidak boleh licin karena lilin atau serbuk
gergaji.

4. Hindari Lingkungan yang Berbahaya
Jangan gunakan mesin listrik di lokasi yang lembap atau basah
atau membiarkannya terkena air hujan. Pastikan tempat kerja
selalu terang. Sediakan ruang kerja sekitar yang memadai.

5. Pasang Semua Pelindung di Tempatnya
Dalam kondisi baik, dan sudah disetel dan diluruskan.

6. Lepaskan Kunci penyetel dan Kunci pas.
Biasakan untuk memastikan bahwa kunci dan kunci pas
penyetel sudah dilepaskan dari mesin sebelum
menghidupkannya.

10.

1.

12,

13.

15.

17.

Jauhkan Anak-Anak

Semua tamu harus berada dalam jarak aman dari area kerja.
Jadikan Bengkel Kerja Aman bagi Anak-anak

Dengan gembok, sakelar induk, atau dengan mencabut kunci
starter.

Jangan Memaksa Mesin

Mesin berfungsi lebih baik dan lebih aman pada kecepatan
sesuai rancangannya.

Jangan Sekali-kali Berdiri di Atas Mesin

Cedera serius bisa terjadi jika mesin miring atau jika mata
pemotong secara tidak sengaja tersentuh.

Jangan menyimpan material di atas atau di dekat mesin
sehingga Anda harus berdiri di atas mesin untuk
menjangkaunya.

Gunakan Mesin yang Tepat

Jangan memaksa mesin atau alat tambahan untuk melakukan
pekerjaan yang tidak sesuai dengan rancangannya.
Kenakan Pakaian yang Sesuai

Jangan mengenakan pakaian yang longgar, sarung tangan,
dasi, atau perhiasan (cincin, jam tangan) yang dapat
tersangkut pada komponen bergerak. Alas kaki ANTISELIP
sangat dianjurkan.

Pakailah penutup rambut untuk menahan rambut panjang.
Gulung lengan panjang sampai di atas siku.

Amankan Tempat Kerja

Gunakan klem atau ragum untuk menahan benda kerja bila
memungkinkan. Cara tersebut lebih aman daripada
menggunakan tangan Anda dan juga akan membebaskan
kedua tangan untuk mengoperasikan mesin.

. Gunakan Kacamata Pengaman

Kenakan kacamata pengaman (harus sesuai dengan
ANSIZ87.1) setiap saat. Kacamata sehari-hari hanya memiliki
lensa tahan benturan, BUKAN kacamata pengaman. Juga,
gunakan masker wajah atau debu jika pekerjaan pemotongan
menghasilkan debu, dan pelindung telinga (sumbat atau
penutup) selama periode atau pengoperasian yang
berkepanjangan.

Jangan Meraih Terlalu Jauh

Pertahankan pijakan dan keseimbangan yang baik setiap saat.

. Periksalah Bagian yang Rusak

Sebelum menggunakan mesin lebih jauh, pelindung atau
bagian lain yang rusak harus diperiksa dengan teliti untuk
memastikan apakah bagian itu dapat berjalan normal sesuai
fungsinya. Periksa kelurusan bagian bergerak, kemacetan
bagian bergerak, adanya bagian yang pecah, pemasangan,
dan kondisi lain yang mungkin dapat mempengaruhi
pengoperasian. Pelindung atau komponen lain yang rusak
harus diperbaiki dengan benar atau diganti.

Gunakan Aksesori yang Disarankan

Bacalah buku petunjuk pemilik untuk aksesori yang
disarankan. Patuhi petunjuk yang disertakan dengan aksesori.
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Penggunaan aksesori yang tidak tepat dapat menimbulkan
bahaya.

18. Putuskan Daya Mesin
Sebelum menyervis; saat mengganti aksesori seperti bilah
gergaji, mata bor, pemotong, dll.

19. Arah Pengumpanan
Umpankan benda kerja ke bilah gergaji atau pemotong hanya
melawan arah putaran bilah atau pemotong.

20. Rawat Mesin dengan Hati-Hati
Jaga mesin selalu tajam dan bersih untuk mendapatkan kinerja
yang terbaik dan teraman. Patuhi petunjuk untuk melumasi
dan mengganti bilah, mata bor, pemotong, dll.

21. Hindari Penyalaan yang Tidak Sengaja
Pastikan sakelar dalam posisi “OFF” sebelum menancapkan
kabel daya.

22. Jangan Sekali-kali Meninggalkan Mesin dalam Keadaan
Berjalan Tanpa Ditunggui
Matikan aliran dayanya. Jangan tinggalkan mesin sampai
mesin benar-benar berhenti.

Kaidah Keselamatan Khusus untuk
Gergaji Ukir Halus

/\ PERINGATAN:

Demi keselamatan Anda sendiri, jangan operasikan gergaji
ukir halus ini sampai gergaji dirakit lengkap dan dipasang
sesuai dengan petunjuk ... dan sampai Anda membaca dan
memahami berikut ini:

1. Apabila ada bagian dari gergaiji ukir halus ini yang hilang,
bengkok, atau tercecer, atau komponen kelistrikannya tidak
bekerja dengan baik, matikan sakelar daya mesin dan cabut
steker dari stop kontak catu daya. Ganti komponen yang rusak,
hilang, dan/atau gagal sebelum melanjutkan kembali
penggunaannya.
2. Pikirkan Keselamatan
Keselamatan adalah gabungan dari akal sehat operator dan
kewaspadaan setiap kali gergaji ukir halus digunakan.
3. Stabilitas Mesin
Gergaiji ukir halus Anda harus dibautkan dengan kencang ke
dudukan atau meja kerja. Selain itu, jika ada kecenderungan
gergaji ukir halus untuk bergerak selama pengoperasian
tertentu, bautkan dudukan atau meja kerja gergaiji ukir Anda ke
lantai.
4. Lokasi
Guna menghindari kebakaran atau ledakan, jangan sekali-kali
menggunakan mesin ini bila di udara terkandung uap atau gas
mudah menyala. Untuk menghindari cedera akibat unit
terjatuh, cabut kabel gergaji sebelum memindahkannya.
Gergaiji ukir halus ini dimaksudkan hanya untuk penggunaan
dalam ruang.
5. Perlindungan: Mata, Tangan, Wajah, Telinga, dan Badan
A. Untuk menghindari tertarik ke arah bilah:
* Gulung lengan panjang sampai di atas siku
« Jangan kenakan sarung tangan, perhiasan, dasi, atau
pakaian longgar lainnya.

» |kat rambut panjang ke belakang

B. Jangan membuat potongan material yang terlalu kecil untuk
bisa dipegang dengan tangan di luar pelindung bilah/
penahan-tekan.

C. Hindari posisi tangan yang sulit, yang dapat menyebabkan
tangan bergerak ke arah bilah jika terjadi selip tiba-tiba.
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D. Untuk menghindari selip karena benda kerja terangkat,
pastikan gigi bilah menunjuk ke arah bawah, ke meja.

E. Untuk menghindari bilah patah, selalu sesuaikan tegangan
bilah dengan benar.

F. Untuk menghindari kehilangan kontrol atas benda kerja atau
mesin:

» Saat memotong potongan besar material, pastikan
bahwa potongan itu ditopang sepenuhnya pada
ketinggian meja.

» Tekan benda kerja kuat-kuat pada meja.

» Jangan mengumpankan material terlalu cepat sewaktu
memotong. Umpankan material sesuai dengan
kecepatan pemotongan bilah saja.

» Berhati-hatilah saat memotong material yang bentuknya
tidak teratur secara melintang dan dapat menjepit bilah
sebelum potongan selesai. Sebuah cetakan, misalnya,
harus diletakkan mendatar di atas meja dan tidak boleh
dibiarkan terayun waktu dipotong.

» Berhati-hatilah saat memotong material bulat seperti
batang dowel, atau tuba. Benda-benda seperti ini
cenderung menggelinding saat dipotong sehingga
menyebabkan bilah macet. Gunakan blok-V untuk
mengontrol potongan.

G. Saat memundurkan bilah keluar dari benda kerja, bilah
dapat terjepit di dalam kerf (irisan) .. ini biasanya
disebabkan oleh serbuk gergaji yang menyumbat kerf. Jika
ini terjadi: Matikan gergaji ukir halus ..cabut steker dari
stopkontak sumber daya ... baji kerf agar terbuka ...
mundurkan bilah keluar dari benda kerja.

H. Untuk menghindari penggunaan tanpa pengawasan atau
kecelakaan karena tidak berhati-hati.

» Jangan sekali-kali meninggalkan area kerja gergaji ukir
halus dengan daya hidup, sebelum mesin berhenti
sepenuhnya.

» Jangan menjalankan pekerjaan tata letak, merakit, atau
persiapan di meja sewaktu mesin pemotong sedang
bekerja.

» Tekan sakelar gergaji ke “OFF” dan cabut steker dari
stop kontak catu daya sebelum memasang atau
melepaskan aksesori tambahan.

» Jangan sekali-kali menekan sakelar gergaji ukir halus ke
“ON” sebelum membersihkan meja dari semua benda:
(alat, serpihan kayu, dll.) kecuali untuk benda kerja dan
perangkat pengumpan atau penopang yang berkaitan
dengan pekerjaan yang direncanakan.



Membuka Kemasan dan Memeriksa Isi

ALAT YANG DIPERLUKAN UNTUK MERAKIT
MISTAR SIKU KOMBINASI HARUS BENAR

CI——— C—EG
Obeng Ukuran Sedang Obeng Plus Gambar Garis Tipis pada Papan di
Sepanjang Tepi Ini
o
s
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Mistar siku kombinasi Kunci pas 10 mm

/\ PERINGATAN:

Untuk menghindari cedera dari penyalaan tidak disengaja
atau sengatan listrik, jangan tancapkan gergaji sampai
semua langkah perakitan dan pelurusan selesai. Kabel daya
harus terus dicabut selama Anda mengerjakan gergaji.

Tepi Lurus Papan dengan Tebal 20 mm,
Tepi Ini Harus Lurus Sempurna.

Sebaiknya TIDAK ADA Celah Atau Tumpang Tindih
Di Sini Saat Mistar Siku Dibalik di Atas Posisi Garis
Putus-Putus

Gergaji ukir halus dikirimkan lengkap dalam satu karton.
Pisahkan semua komponen dari bahan kemasan dan periksa
setiap item dengan gambar dan “Tabel Komponen Lepasan”.
Pastikan semua item sudah dipastikan ada, sebelum membuang
bahan kemasan.

CATATAN:
Masukkan slang ke diafragma udara sebelum menyalakan.

/A\ PERINGATAN:

Jika ada komponen yang hilang, jangan mencoba untuk
merakit gergaji ukir halus, menancapkan kabel daya atau
menghidupkan sakelar sampai komponen yang hilang
diperoleh dan dipasang dengan benar.

ITEM TABEL KOMPONEN LEPASAN JML
A Rakitan gergaji dasar 1
B Buku Petunjuk Pemilik 1
C Kantong Komponen Lepasan

Berisi komponen berikut ini:
C, Batang Pengganti Bilah 1
C, Kunci Hex “L” 1
Cs Bilah gergaji 6
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Mengenal Gergaji Ukir Halus Anda
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10. Penahan Bilah

Penopang lampu

9. Kenop Pengatur Kecepatan

9. Sakelar ON-OFF

5. Kenop Penyetel Kaki Penahan-Tekan
6. Tuas Tegangan Bilah

Pengunci sakelar

11. Penopang & Pelindung Bilah

4. Kaki Penahan-Tekan

12. Meja

1. Kotak penyimpanan bilah

3. Lubang Pengeluaran Serbuk gergaji



Mengenal Gergaji Ukir Halus Anda

Gergaiji ukir halus untuk tugas berat serba guna ini sangat bagus
untuk membuat mainan, puzzle, game, karya seni, dan perhiasan,
dan karena kapasitas pemotongannya, mesin ini merupakan alat
berkarya yang sangat mudah digunakan. Mesin ini memotong kayu
dan plastik hingga ketebalan 50 mm.

1. Kotak Penyimpanan Bilah
Gergaiji ukir halus Anda dilengkapi dengan area penyimpanan
bilah yang berada di sisi gergaji. Area penyimpanan bilah
menyimpan dengan baik sekrup penyetel bilah, kunci L, dan
bilah berujung pasak, serta bilah berujung polos. Anda bisa
membuka kotak ini dengan menekan bagian atasnya.

2. Blower Serbuk Gergaji
Jagalah agar benda kerja bersih untuk pemotongan ukir yang
lebih akurat. Untuk hasil terbaik, selalu arahkan aliran udara
dari tuba blower pada bilah dan benda kerja. Untuk
menyesuaikan, kendurkan sekrup penyetel di rakitan kaki,
posisikan tuba, dan kencangkan sekrup.
PERHATIAN: Untuk mencegah tuba blower kempis, JANGAN
MENGENCANGKAN TERLALU KUAT.

3. Lubang Pengeluaran Serbuk gergaji
Gergaiji ukir halus Anda dilengkapi dengan pengait vakum.
Fitur ini memungkinkan Anda untuk memasang slang vakum
32 mm ke dalam lubang yang disediakan untuk pembuangan
serbuk gergaji dengan mudah.

4. Kaki Penahan-Tekan
Kaki harus selalu diturunkan sampai menempel saja pada
benda kerja untuk mencegah benda kerja terangkat, tetapi
tidak sampai membuat benda kerja terseret.

5. Kenop Penyetel Kaki Penahan-Tekan
Memungkinkan Anda untuk menaikkan atau menurunkan kaki
dan menguncinya pada ketinggian yang diinginkan.

6. Tuas Tegangan Bilah
Memungkinkan Anda untuk mengendurkan atau
mengencangkan tegangan bilah dengan memutar tuas.

7. Kenop Kunci Meja
Memungkinkan Anda untuk memiringkan meja dan
menguncinya pada sudut yang diinginkan hingga 45 derajat.

8. Skala Derajat
Memperlihatkan derajat kemiringan meja.

9. Kenop Pengatur Kecepatan/Sakelar ON-OFF
Untuk penyetelan pengatur kecepatan, lihat tabel “Pilihan Bilah
dan Kecepatan”. Sakelar ON-OFF memiliki fitur penguncian.
FITUR INI DIMAKSUDKAN UNTUK MEMBANTU MENCEGAH
PENGGUNAAN TANPA IZIN OLEH ANAK-ANAK DAN
ORANG LAIN.

10. Penahan Bilah
Menahan dan memosisikan bilah

11. Penopang & Pelindung Bilah
Menentukan area bilah bergerak dan menopang bilah

12. Meja
Menyediakan permukaan kerja untuk menopang benda kerja.

Daftar Istilah

Kerf
Lubang irisan yang dibuat oleh bilah.

Tepi Depan
Tepi benda kerja yang didorong ke bilah pertama kali.

Jalur Bilah Gergaji
Area benda kerja yang tepat segaris dengan tepi bilah gergaji dan
bergerak menuju ke bilah gergaji.

Set Gigi Bilah
Jarak tepi gigi bilah gergaji bengkok (awal) ke luar dari sisi bilah.

Tepi Ekor
Tepi benda kerja yang terakhir dipotong oleh bilah gergaiji.

Benda Kerja
Benda yang padanya pekerjaan pemotongan dilakukan.

Perakitan & Penyetelan

MEMASANG GERGAJI UKIR HALUS PADA MEJA
KERJA

Cincin Datar

Cincin Penguncian

Baut Kepala Hex
Mur Hex

Mur Kancing

/\ PERINGATAN:
Matikan dan cabut gergaji sebelum melakukan penyesuaian
apa pun.

1. Ketika memasang gergaji ini ke meja kerja, bangku kayu padat
lebih baik daripada bangku kayu lapis karena pada kayu lapis,
kebisingan dan getaran akan lebih terasa.

2. Perangkat keras untuk memasang gergaji ini ke meja kerja
TIDAK DISERTAKAN bersama gergaji. Namun, kami
menyarankan agar perangkat keras yang digunakan tidak lebih
kecil dari berikut ini.

Jumlah Keterangan
3 Baut Kepala Hex, M8
Diperlukan
3 Cincin Datar, 8
3 Cincin pengunci, 8
6 Mur Hex, M8

3. Contoh memasang gergaji ukir halus ini ke meja kerja, seperti
diperlihatkan.
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MENGATUR MEJA UNTUK PEMOTONGAN
HORIZONTAL ATAU MIRING

A Sekrup L Kaki
/ Penahan-Tekan
Meja
8 Kenop Kunci Meja
2 ©
® |
o L

[ \

1. Kendurkan kenop kunci meja, dan meja gergaji dapat
dimiringkan ke kiri dan dikunci pada sembarang sudut dari
posisi pemotongan horizontal 0 derajat hingga 45 derajat untuk
pemotongan miring.

2. Skala derajat juga tersedia di bawah meja kerja sebagai acuan
yang mudah untuk menyetel sudut kira-kira meja untuk
pemotongan miring. Bila presisi yang lebih tinggi diperlukan,
lakukan pemotongan latihan dan sesuaikan meja
sebagaimana perlu untuk kebutuhan Anda.

3. CATATAN: Saat memotong pada sudut tertentu, penahan-
tekan dapat dimiringkan sehingga sejajar dengan meja dan
menempel rata pada benda kerja. Untuk memiringkan kaki,
kendurkan sekrup L, miringkan kaki sehingga sejajar dengan
meja, dan kencangkan sekrup kuat-kuat.

MENYESUAIKAN PENAHAN-TEKAN

Batang Penahan-Tekan

Kenop Pengunci Batang Penahan-Tekan

Penahan-tekan harus disesuaikan sehingga menyentuh
permukaan atas benda yang dipotong dengan mengendurkan
kenop pengatur dan menggerakkan batang penahan-tekan ke atas
atau ke bawah.

Kencangkan kenop penyetel setelah penyetelan dilakukan.
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MENYETEL BLOWER DEBU

Sekrup Penyetel Penopang
& Pelindung Bilah

Penopang & Pelindung Bilah

Sekrup Penyetel Blower
Serbuk Gergaiji

Blower Serbuk Gergaiji

Blower debu dapat digerakkan untuk mengarahkan udara ke titik
yang paling efektif pada garis pemotongan dengan mengendurkan
sekrup, menyetel blower debu sesuai kebutuhan, lalu
mengencangkan lagi sekrup itu.

MELURUSKAN INDIKATOR KEMIRINGAN

Mistar Siku

Bilah gergaiji

Skala Derajat

Sekrup Penyetel Penunjuk

1. Kendurkan kenop penyetel penahan-tekan dan gerakkan
batang penahan-tekan ke atas. Lalu kencangkan kenop
penyetel.

2. Kendurkan kenop kunci meja dan gerakkan meja sampai kira-
kira tegak lurus, atau pada sudut tegak lurus terhadap bilah.

3. Tempatkan mistar siku kecil pada meja di dekat bilah untuk
memeriksa apakah meja berada pada sudut 90 derajat
terhadap bilah. Jika penyetelan diperlukan, naikkan atau
turunkan meja sampai meja bersudut sekitar 90 derajat
terhadap bilah dan kencangkan kuat-kuat kenop kunci meja.

4. Kendurkan sekrup yang menahan penunjuk skala derajat,

gerakkan penunjuk ke tanda O derajat, dan kencangkan sekrup
kuat-kuat. Ingat, skala derajat merupakan pemandu yang
memudahkan tetapi sebaiknya tidak terlalu diandalkan untuk
presisinya. Lakukan pemotongan latihan pada kayu sisa untuk
menentukan apakah setelan sudut Anda sudah benar.

5. Lepaskan batang penahan-tekan ke posisi yang diinginkan.



MEMASANG BILAH BERUJUNG PASAK

Tuas Tegangan Bilah

/\ PERINGATAN:

Untuk menghindari cedera akibat gerakan mesin yang tidak
terduga, selalu cabut steker gergaji sebelum memasang,
melepas, atau mengganti bilah.

=N

Cabut kabel daya dari stopkontak.

2. Pasang bilah dengan tuas tegangan dalam posisi vertikal.
3. Pasang bilah melalui bukaan penyisipan. Arahkan gigi ke
bawah. Masukkan pasak ke takik “V” penahan bilah bawah.
Takik “V”
Penahan Bilah Bawah
4. Tarik bilah dan pasang pasak atas dalam takik penahan bilah
atas.
. Penahan Bilah Atas
Takik “V”
5. Balik tuas tegangan ke bawah ke posisi horizontal untuk
mengunci tegangan.
Tuas Tegangan Bilah
Bilah gergaiji
CATATAN:

Untuk kebutuhan Anda sendiri, putar tuas tegangan bilah searah
jarum jam sampai bilah terasa kencang.

MEMASANG BILAH BERUJUNG POLOS

Sekrup Penyetel Bilah Polos

Penahan
Bilah Bawah

CATATAN:

Untuk bilah berujung polos, sekrup penyetel penahan bilah perlu
digunakan. Sekrup penyetel disertakan dalam kantong komponen
lepasan.

1.
2.
3.

Cabut kabel daya dari stopkontak.

Pasang bilah dengan tuas tegangan dalam posisi vertikal.
Pasang bilah baru melalui lubang penyisipan pada meja, dan
masuk ke dalam penahan bilah bawah. Posisikan ujung bawah
bilah di dalam penahan bilah bawah.

Kencangkan sekrup penyetel bilah polos dengan kunci pas “L”.
Gunakan prosedur yang sama untuk memasang bilah ke
dalam penahan bilah atas. Kencangkan sekrup penyetel bilah
dengan kunci “L”, sambil menahan batang pengganti bilah di
posisinya.

Batang Pengganti Bilah

Penahan Bilah
Atas

Kunci “L”

Sekrup Penyetel Bilah Polos

Lepaskan kunci “L” dan batang pengganti bilah dari penahan
bilah.

Balik tuas tegangan ke bawah ke posisi horizontal untuk
mengunci tegangan.

Jika perlu, putar tuas tegangan bilah searah jarum jam sampai
bilah terasa kencang.

MELEPAS BILAH BERUJUNG POLOS

1.

Masukkan batang pengganti bilah melalui lubang di atas
penahan bilah dan kendurkan sekrup penyetel bilah pada
penahan bilah dengan kunci “L”.

Lepaskan bilah dari penahan bilah atas.

Gunakan prosedur yang sama untuk melepas bilah dari
penahan bilah bawah.
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CATATAN:

Sebelum menancapkan gergaji, gunakan obeng untuk memutar
poros motor sekurangnya satu putaran dan pastikan bilah
terpasang dengan benar.

ON-OFF

Sakelar

7
[ /

!

T

o
Pengunci Sakelar

Kenop Pengatur Kecepatan

1. Tekan sakelar ON.
Jika Pengunci Sakelar terputus, Sakelar tidak akan ON secara
tidak disengaja.

Catatan
« Bilah gergaiji ukir tidak langsung mulai bergerak setelah Sakelar
ON ditekan. Ini normal, bukan malfungsi, dll.

2. Kecepatan gergaji ukir halus dapat diubah agar sesuai dengan
aplikasinya. Putar Kenop Pengatur Kecepatan sesuai arah
jarum jam (7)) untuk menambah langkah per menit. Putar
berlawanan arah jarum jam ( ¢/ ) untuk mengurangi langkah
per menit.

3. Tekan sakelar OFF.

Catatan

» Gergaiji ukir halus ini dilengkapi pelindung kelebihan beban
bawaan. (Jika bilah gergaji ukir dipakai terlalu lama, motor akan
langsung berhenti untuk melindungi diri sendiri.)
Apabila pelindung kelebihan beban bawaan menghentikan
motor, tekan Sakelar ON/OFF ke OFF, untuk melepaskan
pelindung kelebihan beban.
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Cabut steker mesin dari stopkontak daya, keluarkan material
potongan dari sekitar bilah gergaiji, dan jalankan kembali.

Pengoperasian Dasar Gergaji Ukir
Halus

DIMOHON, bacalah dan pahami butir-butir berikut ini tentang

gergaiji ukir halus Anda sebelum mencoba menggunakannya.

1. Biarkan gergaji memotong kayu dengan memandu kayu ke
arah bilah seiring dengan gerakannya.

2. Gigi bilah memotong kayu HANYA pada langkah ke bawah.

3. Anda harus memandu kayu ke arah bilah dengan perlahan
karena gigi bilah sangat kecil dan hanya dapat memotong kayu
pada langkah ke bawah.

4. Terdapat beberapa hal yang harus dipelajari oleh setiap orang
yang ingin menggunakan gergaiji ini. Selama jangka waktu
tersebut, diperkirakan bahwa beberapa bilah akan patah
sampai Anda memahami cara menggunakan gergaiji ini dan
mendapatkan manfaat yang terbesar dari bilah.

5. Hasil terbaik tercapai ketika memotong kayu dengan ketebalan
kurang dari 25 mm.

6. Saat memotong kayu yang lebih tebal dari 25 mm, pengguna
harus memandu kayu dengan sangat, sangat lambat ke arah
bilah dan memastikan dengan ekstra hati-hati untuk tidak
membengkokkan atau memuntir bilah saat memotong.

7. Gigi pada bilah gergaiji ukir halus akan mengalami aus dan
karena itu harus sering-sering diganti untuk mendapatkan hasil
pemotongan yang terbaik. Bilah gergaji ukir halus umumnya
tetap tajam selama 1/2 jam hingga 2 jam pemotongan.

8. Untuk mendapatkan hasil pemotongan yang akurat, bersiaplah
untuk mengompensasi kecenderungan bilah untuk mengikuti
serat kayu lain saat Anda memotong.

9. Gergaji ukir halus ini dimaksudkan untuk memotong hanya
kayu atau material yang serupa dengan kayu.

10. Saat memilih bilah untuk digunakan dengan gergaji ukir halus
Anda, pertimbangkan berikut ini dengan cermat.

» Bilah yang sangat halus, sempit harus digunakan untuk
memotong ukiran pada kayu tipis dengan ketebalan 6 mm
atau kurang.

» Untuk memotong kayu dengan ketebalan lebih dari 6 mm,
gunakan bilah yang lebih lebar.

» Sebagian besar kemasan bilah menyatakan ukuran atau
ketebalan kayu yang dimaksudkan untuk dipotong dengan
bilah itu, dan garis tengah, ukuran lengkungan, yang dapat
dipotong dengan bilah tersebut.

» Bilah yang lebar tidak dapat memotong lengkungan yang
sama sempit atau sama kecilnya dengan bilah yang tipis.

» Bilah yang lebih sempit bekerja baik hanya pada material
kayu yang tipis.

11. Gergaiji ini menggunakan bilah tipe ujung pasak atau ujung
polos sepanjang 125 mm.

12. Bilah akan aus lebih cepat saat memotong kayu lapis, yang
sangat abrasif; saat menggergaji kayu yang lebih tebal dari
langkah bilah 20mm; dan saat memotong kayu keras, atau bila
tekanan samping dikenakan pada bilah.



MEMBUAT POTONGAN UKIRAN INTERIOR

Lubang 6 mm pada Benda
Kerja Ditengahkan di Atas
Lubang pada Meja

1. Salah satu fitur gergaji ini adalah bisa digunakan untuk
membuat potongan ukiran di bagian dalam papan tanpa
memutus atau memotong garis luar atau tepian papan.

/\ PERINGATAN:

Untuk menghindari cedera akibat mesin ternyalakan
secara tidak sengaja, selalu tekan kenop kontrol "OFF"
dan cabut steker dari stopkontak sumber listrik
sebelum melepas atau mengganti bilah.

2. Untuk membuat potongan interior pada papan, lepaskan bilah
gergaiji ukir halus seperti dijelaskan dalam Bagian Perakitan.

3. Bor lubang berukuran 6 mm pada papan yang akan Anda
gunakan untuk membuat irisan interior.

4. Tempatkan papan pada bilah gergaji dengan lubang pada
papan di atas lubang akses pada meja.

5. Pasang bilah melalui lubang pada papan dan setel ketegangan
bilah.

6. Setelah selesai membuat potongan ukir interior, cukup
lepaskan bilah dari penahan bilah, seperti diuraikan dalam
Bagian Perakitan, dan ambil papan dari atas meja.

SETIAP KALI SEBELUM MENGGUNAKAN:

Periksa gergaji

CABUT STEKER GERGAJI. Untuk menghindari cedera akibat
gergaiji ternyalakan tidak sengaja, cabut gergaiji, tekan sakelar
"OFF" dan kunci sakelar sebelum mengubah penyiapan atau
melepaskan penutup, pelindung, atau bilah.

Periksa benda kerja
Pastikan tidak ada paku atau benda asing di bagian benda kerja
yang akan digergaiji.

Ekstra hati-hatilah dengan benda kerja yang berukuran sangat

besar, sangat kecil, atau berbentuk aneh:

» Jangan sekali-kali menggunakan mesin ini untuk memotong
benda yang terlalu kecil untuk bisa dipegang dengan tangan.

* Gunakan penopang ekstra (meja, kuda-kuda penggergajian,
balok, dll.) untuk benda kerja yang cukup besar sehingga akan
miring bila tidak ditahan di atas permukaan meja.

* JANGAN SEKALI-KALI menggunakan orang lain sebagai
pengganti perpanjangan meja, atau sebagai penopang
tambahan bagi benda kerja atau untuk membantu
mengumpankan, menopang, atau menarik benda kerja.

» Ketika memotong benda kerja dengan bentuk tidak teratur,
rencanakan pekerjaan Anda sehingga tidak akan menjepit meja.
Sepotong cetakan, misalnya, harus terletak mendatar atau
ditahan dengan fikstur atau jig yang tidak akan
memungkinkannya memuntir, bergoyang, atau selip sewaktu
dipotong.

» Dukung dengan baik bahan bundar seperti batang dowel, atau
pipa. Benda-benda seperti ini cenderung menggelinding selama
dipotong, sehingga menyebabkan bilah "macet". Untuk
menghindari ini, selalu gunakan blok "V".

» Potonglah hanya satu benda kerja setiap kalinya.

» Bersihkan segala sesuatu kecuali benda kerja dan perangkat
penopang terkait dari atas meja sebelum menghidupkan gergaji.

Rencanakan cara Anda akan menahan benda kerja dari mulai
sampai selesai.

Jangan menahan dengan tangan benda-benda yang begitu kecil
sehingga jari Anda akan berada di bawah benda yang ditahan.
Gunakan jig atau fikstur untuk menahan benda kerja dan jauhkan
tangan dari bilah.

Sebelum membersihkan bahan yang macet:

» Tekan sakelar “OFF”.

» Kunci sakelar.

» Cabut steker gergaji.

» Tunggu semua komponen yang bergerak berhenti.

Saat memundurkan benda kerja, bilah dapat terjepit di dalam
kerf (irisan). Ini biasanya disebabkan oleh serbuk gergajian
yang menyumbat kerf. Jika ini terjadi:
» Tekan sakelar “OFF”.
» Kunci sakelar.
» Cabut steker gergaiji.
» Tunggu semua komponen yang bergerak berhenti.
» Lepaskan bilah dari penahan bilah.
* Ambil benda kerja dengan bilah dari meja. Lepaskan bilah dari
benda kerja.
Tekan sakelar “OFF”.

Sebelum membersihkan potongan-potongan lepas dari meja,
matikan gergaji dan tunggu sampai semua komponen yang
bergerak berhenti.

PILIHAN BILAH DAN KECEPATAN

Gergaiji ukir halus ini menerima beraneka ragam lebar dan
ketebalan bilah. Lebar dan ketebalan bilah dan jumlah gigi per inci
ditentukan oleh jenis bahan dan ukuran radius yang dipotong. Lihat
bagan berikut ini.
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Gigi/Inci Lebar Ketebalan (LaﬁZTgﬁslt\jgn ) Pemotongan Bahan

10 2,5 mm 0,46 mm C (1200 - 1600) Ukuran populer untuk memotong kayu keras dan lunak 5 mm
hingga 50 mm.
Juga plastik, kertas, kain flanel, tulang, dll.

15 2,5mm 0,46 mm B (600 - 1200) Kayu, plastik, potongan yang sangat tipis pada bahan dengan
ketebalan 2,5 mm hingga 13 mm.

18 2,4 mm 0,25 mm A (400 - 600) Untuk pekerjaan dengan radius kecil pada bahan tipis, 3,4 mm
hingga 3 mm veneer kayu, kayu, tulang, serat, gading,
plastik, dll.

Sebagai aturan umum, selalu pilih bilah tersempit yang
direkomendasikan untuk pemotongan kurva yang rumit dan bilah
terlebar untuk pekerjaan pemotongan kurva besar.

Merawat Gergaji Ukir Halus
PERAWATAN

/A\ PERINGATAN:

Demi keselamatan Anda sendiri, tekan kenop kontrol "OFF"
dan cabut steker dari stopkontak sumber listrik sebelum
merawat atau melumasi gergaji Anda.

Umum

Pemberian lapisan pasta lilin sesekali di atas meja kerja akan
membuat kayu yang dipotong meluncur lancar di atas permukaan
kerja.

Motor

Jika kabel daya aus, teriris, atau rusak dengan cara apa pun,
mintalah penggantiannya segera.

Jangan mencoba melumasi bantalan motor dengan oli atau
menyervis bagian internal motor.

Bantalan Lengan

Lumasi bantalan lengan setelah 10 jam penggunaan. Beri oli lagi
setelah setiap 50 jam penggunaan atau setiap kali ada bunyi
berderit dari bantalan.

METODE PEMBERIAN OLI PADA BANTALAN

1. Putar gergaji ke sisinya.

2. Semprotkan Oli SAE20 dalam jumlah banyak di sekitar poros
dan bantalan perunggu.

3. Biarkan oli menggenangi semuanya semalaman dalam posisi
nl.

4. Hari berikutnya, ulangi prosedur di atas untuk sisi yang
berlawanan dari gergaiji.
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/\ PERINGATAN:

Untuk menghindari sengatan listrik atau kebakaran,
perbaiki kelistrikan hanya dengan komponen servis yang
dianjurkan, dan rakit kembali persis seperti pada waktu
diterima saat masih baru.




Pemecahan Masalah

/A\ PERINGATAN:

Tekan sakelar “OFF” mesin dan selalu cabut steker mesin dari sumber daya sebelum memecahkan masalah.

KESULITAN

MASALAH

PENYELESAIAN

Bilah patah

—_

Tegangan salah.

Sesuaikan ketegangan bilah.

2. Bilah dipaksa bekerja terlalu keras. Kurangi kecepatan pengumpanan.
3. Aplikasi bilah salah. Gunakan bilah tipis untuk memotong kayu tipis, bilah lebar untuk
kayu tebal.
4. Memuntir bilah di dalam kayu. Hindari tekanan sisi pada bilah.
5. Gigi per inci tidak benar. Bilah harus memiliki minimum 3 gigi yang berkontak dengan
benda kerja.
Motor tidak mau berjalan. |1. Kabel atau steker rusak. Ganti komponen yang cacat sebelum menggunakan gergaji lagi.
2. Motor cacat. Konsultasikan dengan Pusat Servis. Upaya untuk memperbaiki
motor ini dapat membatalkan garansi.
3. Sambungan kabel cacat. BAHAYA kecuali jika perbaikan dilakukan oleh teknisi servis yang
berkualifikasi.
Getaran 1. Pemasangan gergaji yang tidak Lihat “MEMASANG GERGAJI UKIR HALUS PADA MEJA
CATATAN: benar. KERJA”.
Akan selalu ada getaran |2. Permukaan pemasangan yang Semakin berat meja kerja Anda, semakin sedikit getaran yang
ketika gergaji berjalan tidak sesuai. akan terjadi. Meja kerja dari kayu lapis tidak akan sebagus meja
karena kerja motor. kerja dari kayu padat sebagai permukaan kerja. Gunakan akal
sehat dalam memilih permukaan pemasangan.
3. Meja bergoyang atau meja Kencangkan kenop kunci meja.
bersandar pada motor.
4. Titik pemasangan motor kendur. Kencangkan sekrup-sekrup pemasangan motor.

CATATAN:

Konsultasikan dengan Pusat Servis setempat jika karena alasan apa pun motor mesin Anda tidak mau berjalan.
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THONG SO KY THUAT

Phan chan lugi 406 mm
D6 dai ludi cua 125 mm
Ky trén phut 400-1.600
Téng chiéu dai 600 mm
Trong lugng tinh 14,1kg

* Nha san xuét bao luu quyén thay déi cac thong s6 ky thuat ma khong cén théng béo.

* Chu y: Céac théng s6 ki thuat 3 mdi quéc gia c6 thé khac nhau.

CI:\’NH BAO: D& dam bao an toan ca nhan, ban can POC va
HIEU RO trudc khi sl dung. ‘
CAT HUGNG DAN NAY PE THAM KHAO VE SAU

NGi dung

Cac quy tdc chung vé an toan................cccococoeveueeeieneenne. 24
Quy tic dic biét vé an toan danh cho may cua

o] o '« PSS 25
M3S hép va kiEm trandi dung ..............cccocoeveveeeeeeeeenen, 26
Tim hiéu vé MAY CUA IONG .ooooooooi 27

Bang chu giai thuat ngi
Lip dat va di€uchinh ..o

LAP MAY CUA LONG VAO BAN GIACONG......co........ 28
DAT BAN DE CAT THEO CHIEU NGANG HOAC
CAT VAT .......................................................................... 29
DIEU CHINH CHAN KEP o, 29
DIEU CHINH BO THOI BUI.oo 29
DIEU CHINH CHI BAO (07 IRY7:N EE T 29
LAP LUGI CUA DAU KHOP ............................................. 30
LAP LUBI CUA DAU PHANG .......................................... 30
THAO LUOI CUA DAU PHANG v 30
CONG TAC BAT- TAT/NUM BIEU KHIEN TOC po ........ 31
Van hanh cc ban may CUAIONG ... 31
THUC HIEN CAT THEO BUONG XOAN OC BEN
TRONG ... oottt 31
TRUGC MOI LAN SU DUNG: ....ooeeoiiciieee s 32
CHON LUGI CUA VA TOC DO ..o 32
BAotrimay cua long............cccoeeoiiiiiceieeee e 33
KREC PRUC SU CO ... 34

Cac quy tic chung vé an toan

1. Tim hi€u vé dung cu may
Poc va hiéu rd hudng dan sl dung cling cac nhan dan vao
dung cu. Tim hiéu vé céc Ging dung va gidi han cling nhu
nhiing m&i nguy hiém cu thé cé thé xay ra lién quan dén
dung cu nay.

2. NG&i dat tat ca cac dung cu
Dung cu nay dudc trang bj day dién 3 16i dugc phé duyét
va mot phich cdm loai ti€p dat 3 chau dé viia véi 6 cdm
dién loai ti€p dat phu hgp. Day dan mau xanh lyc trong day
la day ti€p dat. Tuyét d6i khéng néi day mau xanh luc véi
dau day cé dong dién chay qua.

3. Gili cho noi lam viéc luén sach sé
Ban va nai lam viéc 16n x6n dé gay tai nan. San khéng
dugc tron do sap hoac mat cua.

4. Tranh méi trudng nguy hiém
Khong st dung dung cu may & noi 4m udt hodc ngoai troi
mua. Gili cho ngi lam viéc luédn di anh sang. Cung cép du
khong gian lam viéc xung quanh.

5. Luén Iap tdm bao vé
Theo thi tu 1am viéc, theo su diéu chinh va can chinh.

6. Rut cac khéa va cé Ié diéu chinh
Hinh thanh théi quen kiém tra xem cac khéa va cd 1é diéu
chinh da dugc rut ra khoi dung cu hay chua trudc khi bat.
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7.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Khéng cho tré em dén gan

T&t ca khach tham phai gitt khoang cach an toan véi ngi
lam viéc.

Dung cac bién phap bao vé tré em & xudng lam viéc
Trang bi khéa bdm, cong tic chinh hodc bang cach rut
khda khdi dong.

Khéng dung Ivc manh ddi véi dung cu

Dung cu nay sé hoat dong t6t hon va an toan hon & téc do
dugc thiét ké.

Tuyét d6i khéng diing I1én dung cu

C6 thé xay ra thugng tich nghiém trong néu dung cu bi lat
nghiéng hodc néu vo tinh tiép xdc véi dung cu cat.

Khéng cat cac vat liéu phia trén hodc gan dung cu vi can
phai ding I&n dung cu dé Iay.

Sl dung dung cu ding muc dich

Khong dung luc manh ddi véi dung cu hodc thém doé dé
thuyc hién mot cong viéc khdng ding muc dich thiét ké.
Mic quan do phu hgp

Khéng mac quan &o rong lung thung, deo gang tay, ca vat
ho#c dé trang stic (nhan, déng hd deo tay) vi chiing cé thé
bi méc vao cac bo phan dong. Nén dung giay KHONG
TRUQT.

Doi mii bao vé cho téc dai. Xan tay 4o trén khuyu tay.

Cé dinh phéi gia céng

SU dung kep hodc ban kep dé giii phoi gia cong khi lam
viéc. Viéc nay sé an toan hon la s dung tay va khéng
dung hai tay d& van hanh dung cu.

S0 dung kinh bdo hé

Luén deo kinh bao hé (phai tuan thi ANSIZ87.1). Kinh
hang ngay chi c¢é tac dung chéng chii KHONG phai la kinh
bao vé. Ngoai ra, dung khau trang hodc mat na chéng bui
néu cé bui trong qua trinh cat, déng thdi dung thiét bi bao
vé tai (bit tai) trong thdi gian dai hoac trong khi van hanh.
Khéng vdéi qua cao

Luén gili thiang bng t6t va cé chd dé chan phu hop.
Kiém tra cac bo phan bi hong

Truéc khi ti€p tuc sl dung dung cu, phai kiém tra c&n than
phan bao vé hay bo phan khac bi hu héng dé dam bao
rang dung cu sé& hoat déng dung cach va thuc hién chic
nang da dugc dinh sin. Kiém tra sy thang hang ciia cac bd
phan déng, su lién két gilra cac bd phan déng, cac bd phan
bi v& hdng, tinh trang 14p dat va bat ky tinh trang nao khac
c6 thé anh hudng dén qua trinh van hanh. Phai sia chiia
hoac thay thé dung cach phan bao vé hoac bat ky bd phan
nao bi héng.

Dung phu kién dugc khuyén nghi

Tham kh&o huéng dan sl dung dé biét cac phu kién dugc
khuyé&n nghi. Lam theo huéng dan di kém véi phu kién.
Khong dung phu kién phu hop cé thé gay ra nguy hiém.
Thao dung cu

Trudc khi bao dudng, khi thay phu kién chdng han nhu Ui
cua, dau cét, ludi cat, v.v.



19.

20.

21.

22,

Hudng chay Iugi cua

Chi dua phéi vao Iudi cua hodc dao cit ngudc véi hudng
xoay clia Iudi cua hodc dao cat.

Bao dudng dung cu can than

Giit cho cac dung cu ludn séc va sach dé cé hiéu suat t6t
nhat va an toan nhat. Lam theo hudng dan béi tron va thay
ludi cua, dau cat, dao cat, v.v.

Tranh vé tinh khdi dong

Pam bao céng tic & vi tri “TAT” trudc khi cAm day ngudn.
Tuyét doi khong dé dung cu chay khi khong cé ngudi
giam sat

Tat ngudn dién. Chi rdi di khi dung cu da diing han.

Quy tac dic biét vé an toan danh
cho may cua long

/A CANH BAO:

Vi su an toan cua ban, chi vin hanh may cua long khi da
lap dat xong theo hudng dan ... va khi ban da doc ciing
nhu hiéu ré cac théng tin sau:

Né&u bat ky bdé phan nao clia may cua long nay bi thiéu,
cong hoéc 16i theo bat cli cach nao hodc bat ky thanh phan
dién nao khéng hoat déng binh thudng, hay tat cong tic
nguén va rut phich cdm khoi 6 cAm nguén dién. Thay thé
céc bo phan bi héng, thi€u va/hoic 16i truéce khi tiép tuc van
hanh.

Chu y t6i d6 an toan

B0 an toan dat dudc khi ngudi van hanh co su hiéu biét co
ban cling tinh than canh gidc bat cd khi nao van hanh may
cua long.

Do 6n dinh ctia dung cu

May cua long phai dudc bét bu 16ng chic chan vao chan
dé€ hoac ban gia cdng. Ngoai ra, trong mét s8 hoat déng,
néu may cua long cé xu hudng di chuyén, hay bat bu léng

ban gia cong hodc chan dé€ clia may cua long vao san nha.

Vi tri

Pé tranh hda hoan hodc né, tuyét ddi khéng dung dung cu
nay & ndi cé hoi hodc khi dé chay trong khéng khi. D& tranh
thudng tich do dung cu roi, hay thao cua trudc khi di

chuyén. M4y cua long nay chi danh cho s dung trong nha.

Bao vé: Mat, tay, mat, tai va co thé
A. Dé& tranh bi kéo vao Iudi cua:
+ Xa&n tay 4o dai phia trén khuyu tay
+ Khéng deo gang tay, dé trang stc, ca vat hodc méic
quan &o rdong lung thung khac.
e Bubc téc dai lai
B. Khéng dung tay dé cam cdt cdc m&u vat liéu quéa nhd
bén ngoai tdm bao vé/chan kep cla Iui cua.
C. Tranh vi tri tay khong thuan vi néu trugt bat ngd cé thé
dua tay vao ludi cua.
D. D& tranh trugt do nang phoi gia cdng, hay ddm bao diém
dau lugi cua cat hudng xuéng ban.
E. Danh tranh v8 Iudi cua, luén diéu chinh dé cang Iugi cua
dung cach.
F. Danh tranh mat kiém soat phéi gia cong hodc dung cu:
+ Khi ct miéng vat liéu I6n, hady ddm b&o d& hoan toan
véat liéu nay & do cao cula ban.
+ Gill ch3c phoi gia cong trén ban.
+ Khéng dua vat liéu qua nhanh trong khi cat. Chi dua
vat liéu vao véi téc dé nhanh vira di dé |udi cua cét.
+ Than trong khi cat vat liéu khéng binh thusng & mat
cat ngang va ludi cua cé thé ket trudc khi cét xong.

Chéng han nhu phai dat mot mi€ng van ép 1én ban va
khéng dugc dé rung trong khi cit.

+ Than trong khi cat vat liéu tron nhu gay chét hoic
8ng. Céc vat liéu nay c6 xu hudng lan trong khi cat
khi&n 1ugi cua bi kep. Dung khdi chii V dé kiém soéat
miéng cat.

G.Khi nhéc lugi cua ra khdi phdi gia cdng, Udi cua cé thé
mac ket trong ranh (vé&t cat), diéu nay thudng do mat
cua bi ket vao ranh. Néu diéu nay xay ra: Hay tit may
cua long, rut phich cdm khdi & cdm ngudn dién, nhét
chat ranh, nhdc ludi cua khéi phoi gia céng.

H. D& tranh trudng hop dung dung cu khéng cé ngudi giam
sat hodc xay ra tai nan do so'y.

+ Tuyét doéi khong r&i khdi khu vic lam viéc cla may
cua long khi dung cu van bat nguén, trudc khi dung
cu dung hoan toan.

+ Khéng thuc hién viéc bé tri, 13p dat hoic thiét lap
céng viéc trén ban trong khi dung cu cit dang hoat
dong.

« “TAT” ngudn may cua va rut phich c&m khdi § cdm
dién trudc khi 1ap dat hodc thao phu kién di kém.

« Chi “BAT" may cua long sau khi da don sach moi vat
trén ban: (cac dung cu, manh vun gé, v.v.) trif phéi
gia céng va cac thiét bi d& hoac ti€p liéu co lién quan
cho hoat déng du dinh.

25



M& hop va ki€m tra ndi dung

CAC DUNG CU CAN THIET PE LAP PAT

KE T® HOP PHAI CHINH XAC

Mép théng clia bang day 20 mm, mép
nay phai thang tuyét déi.
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mép nay )
AN
~ Tas
T
N
| (|
|
m '
|
Tr1 1 rrrrrrrrrrrrrrrj =
P e NN | @=~c l_7
Ke t6 hgp Co 18 10 mm
Khéng dugc c6 khodng hé hodc chéng 1&p & day
khi & ke chéng lén vi tri c6 diém chdm
> . May cua lgong dugc giao hoan chinh trong mét thung cac téng.
AHCA:NH BAO: S L L&y t&t ca cac bd phan ra khoi vat liéu déng goi va kiém tra
e tranh thudng tich do khoi dong bat ngo hoac dien tiing muc cé minh hoa cling nhu “Bang céc bd phan thao rai.
giat, khong cam may cua vao ngudn dien cho tdi khi da Pam bao kiém ké tat ca cac muyc trudc khi viit bd bat ky vat liéu
hoan tat moi budc lap dat va diéu chinh. Phai luén rut déng géi nao
day ngudn ra bat cu khi nao ban lam viéc véi may cua. o
CHUY:

Lap 6ng hat bui vao mang chan khi trudc khi khéi déng.

(5ng hut bui

A\ CANH BAO:

Né&u thiéu bat ky bd phan nao, khéng c6 Iap may cua
long, hdy cdm day ngudn hoic bat céng tic cho téi khi
c6 cac bo phan thi€u va lap dung cach.

MUC BANG CAC BO PHAN THAO ROI | SO LUONG

A L&p d&t may cua cG ban 1
B Hudng dan sl dung 1
c Tui dung cac bd phan thao rdi

Chua cac bd phan sau:
C, Can thay déi lugi cua 1
C, Cd 1é luc giac dang chir “L” 1
C, LuGi cua 6
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Tim hiéu vé may cua long

10. Ngan chua Iudi cua

Gia d6 den

7.NUm khéa ban

8. Thudc chia do
boéng co

9. NUm diéu khién téc do

9. Cong tic BAT-TAT

Khéa cong tic

11. T&m b&o vé va tdm d& |udi cua

4. Chan kep

12. Bang

1. HOp dung ludi cua

3. Céng ddy mat cua ra
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Tim hiéu vé may cua long

Chiéc may cua long cdng sudt I&n da ndng nay rat thich hgp
dung dé lam dé choi, tdm ghép hinh, trd choi, tdc phdm nghé
thuat va dé trang stic. Déng thdi, vi cé kha nang cat nén day la
dung cu hiiu ich dé ty lam. Dung cu nay cét gd va nhya cé do
day téi 50 mm.

1. HOp dung lugi cua
May cua long clia ban dugc trang bi chd céat Ui cua ndm &
mat bén clla may cua. Chd cat lugi cua giup cat gili thuan
tién cac vit diéu chinh Ui cua, cd 1& 16 6 canh, ca IuGi cua
dau khdp va lusi cua dau phang. Ban c6 thé mé hép nay
bing cach nhan vao phan trén cung.

2. B6 théi mat cua
Giit cho phoi gia cong luén sach dé cé thé cit theo dudng
xo0dn 6¢ chinh xac han. D& c6 k&t qua t6t nhat, hay luén
hudng luéng khi ttf 8ng théi vao Iusi cua va phdi gia cong.
P& diéu chinh, hay néi 16ng vit diéu chinh & cum dudi, dit
8ng vao vi tri va van chat vit.
THAN TRONG: Bé ngan 6ng thdi bj xep, KHONG VAN
QUA CHAT.

3. Cdng ddy mat cua ra
May cua long clia ban dugc trang bi moc hit chan khéng.
Tinh n&ng nay cho phép ban lap b4t ky 6ng mém chan
khéng 32 mm nao vao |6 da cho dé loai bd mat cua thuan
Igi.

4. Chan kep
Chan kep phai luén dugc ha thap cho t6i khi ty vao phan
trén cling clia phoi gia cong dé ngén phdi gia céng bi nhac
I&n, nhung khéng ty qua nhiéu khién phoi gia cédng bi kéo
di.

5. Num diéu chinh chan kep
Cho phép ban nang ho#c ha chan kep va khéa & chiéu cao
mong muén.

6. Can diéu chinh dé cang cla Iudi cua
Cho phép ban ndi ldng hoac van chat dé cang cla lugi cua
bang cach xoay céan.

7. Num khoéa ban
Cho phép ban nghiéng ban va khéa & géc mong muén toi
dala 45 do6.

8. Thudc chia dé
Cho biét dé nghiéng cla ban.

9. Cong tic BAT-TAT/NUm diéu khién téc do
Pé dat ché dé diéu khién t6c do, hay tham khado bang
“CHON LUBI CUA VA TOC BO”. Cong tdc BAT-TAT c6
tinh nang khoa.
TiINH NANG NAY NHAM GIUP NGAN TRE EM VA
NHUNG NGUGI KHAC DUNG TRAI PHEP.

10. Ngan chua lugi cua
Gili va dat luGi cua vao vi tri

11. TAm bao vé va tam da Iudi cua
Xac dinh khu vic di chuyén va dd Iudi cua

12. Ban
Cung cép bé mat lam viéc dé d& phoi gia cong.

Bang chu giai thuat ngii

Ranh cua
Khe cét béng Iudi cua.

Mép truéc
Mép clia phdi gia cong dugc ddy vao ludi cua trudc.
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Pudng dan ludi cua

Khu vuc phdi gia céng tryc ti€p thng hang va di chuyén vao
mép Iudi cua.

Bo6 rang IuGi cua

Khoang cach ma mép cla rang Iudi cua bi uén cong (bat) ra
ngoai tu canh Iugi cua.

Mép sau

Mép cla phdi gia cong dudc cét sau cung bang lugi cua.
Phéoi gia cong

D6 thuc hién thao tac cat.

Lap dat va diéu chinh
LAP MAY CUA LONG VAO BAN GIA CONG

Gioang det
Gioang ham

Bu I6ng d4u sau canh . .
Pai 6c¢ luc giac

Dai 8¢ ham

/A CANH BAO:
T4t may cua va rat phich cam trudc khi thuc hién bat ky
diéu chinh nao.

1. Khildp may cua nay vao ban gia céng, ban nén dung mét
bé cling thay cho bé van ép vi van nay lam ti€ng 6n va dé
rung nhiéu han dang ké.

2. D6 kim khi dé 1Ap may cua nay vao ban gia céng KHONG
PUGC CUNG CAP kém theo may cua. Tuy nhién, ban nén
dung dé kim khi ¢é kich thugc khéng nhd hon dudi day.

Sé lugng Mé ta
3 Bu 16ng dau sau canh, M8
BAt budc
3 Gioang det, 8
3 Gioang ham, 8
6 Dai ¢ luc giac, M8

3. Vidu minh hoa céch I&p may cua long nay vao ban gia
cong.




DAT BAN DE CAT THEO CHIEU NGANG HOAC
CAT VAT

A Vit lyc giac chim cla

/ it ue g

Ban

\ (8] Nam khéa ban
= ©
R
©
o S

[ \

1. N&indng nim khéa ban, déng thdi ban cé thé nghiéng ban
cua sang trai va khéa & géc bat ky tu vi tri cat theo chiéu
ngang 0 dd cho t6i 45 do cho cét vat.

2. Thuéc chia dé cling dudc cung cap dudi ban gia cong dé
tién tham khao khi dat géc ban tuong déi dé cat vat. Khi
can do chinh xac cao hon, hay cat va diéu chinh ban khi
can thiét theo yéu cau cla ban.

3. CHU Y: Khi cat & cdc goc, ban c6 thé nghiéng chan kep
sao cho véi ban va ty mat phing vao phdi gia cong. Dé
nghiéng chan kep, hay ndi 1dng vit luc gidc chim, nghiéng
chan kep sao cho song song vdi ban réi van chat vit.

PIEU CHINH CHAN KEP

Num khéa can kep

Ban phai diéu chinh chan kep sao cho ti€p xtc vSi bé mat phia
trén clia phoi dang dugc cat bang cach néi ldng nim diéu
chinh va di chuyén can kep 1én hodc xuéng.

V&n chat num diéu chinh sau khi da diéu chinh xong.

PIEU CHINH BO THOI BUI

Vit di€u chinh t&m bao vé va tdm
dd ludi cua

T&m bao vé va tdm dd |udi
cua

Vit diéu chinh bd thdi
mat cua

Bo thdi mat cua

Ban c6 thé di chuyén b6 thdi mat cua dé huéng gié vao diém
hiéu qua nhat trén dudng cét bang cach ndi 16ng vit, diéu chinh
b6 th8i bui sao cho phu hgp réi van chat.

PIEU CHINH CHi BAO CAT VAT

Thudc chia do

Kim chi

Vit diéu chinh kim chi

1. NG&ildng nim diéu chinh chan kep va di chuyén can kep
I&n. Sau dé, van chat nim diéu chinh.

2. NGi ldng nim khéa ban réi di chuyén ban cho t6i khi tuong
déi vudng goéc hodc & géc thich hgp véi ludi cua.

3. D&t mot é ke nhd 1én ban bén canh Iudi cua dé kiém tra
xem ban da vudng géc véi ludi cua chua. Néu can phai
diéu chinh, hay nang ho&c ha ban xudng cho t6i khi tucng
déi vudng goc véi ludi cua rdi van chat nim khéa ban.

4. NGildng vit gili kim chi trén thudc chia do, di chuyén kim
chi tSi ddu 0 d6 rdi van chat vit. Hay nhé la thudce chia do
ding dé dan hudng thuan tién nhung khéng nén dya vao
dé dé xem dd chinh xdc. Cat thii trén gb vun dé xac dinh
xem ban da dat géc chinh xac chua.

5. Nha can kep t&i vi tri mong muén.
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LAP LUGI CUA PAU KHGP

Can diéu chinh dé cang cla
lugi cua

A\ CANH BAO:
PéE tranh thuong tich do di chuyén dung cu bat ngd, hay
ludn rat phich cam 1U6i cua trudc khi lap dit, thao hodc

thay luGi cua.
1. Rt day nguén ra khdi & cam.
2. L&p |udi cua cé can diéu chinh do cang theo chiéu doc.
3. L&p |udi cua qua |6 chén. D4t rang cua hudng xudng. Cai
chét vao khac chii “V” clia ngan chia ludi cua dugi.
Khéc chit “v”
Ngan chua Iudi cua dudi
4. Kéo Iui cua I&n rbi gai vao chét trén clia khac trén ngan
chua Iludi cua trén.
. . Ngan chua Iudi cua
Khac chii “v” trén
5. Latcan diéu chinh dé c&ng vé vi tri nam ngang dé khéa do
cang.
Can diéu chinh dé cang cla
u8i cua
LuGi cua
CHU Y:

Hay xoay can diéu chinh do cang clia ludi cua theo chiéu kim
déng hé cho t6i khi lugi cua dugc cang theo nhu c4u riéng cla
ban.
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LAP LUGI CUA PAU PHANG

Vit diéu chinh Iugi cua dau phang

Ngan chua
ugi cua dudi

CHU Y:

D&i véi ludi cua dau phang, can phai st dung vit diéu chinh clia
ngan chua ludi cua. Céac vit di€u chinh dugc cung cdp kém theo
trong tui dung cac bd phan thao rdi.

1.
2.
3.

Rut day ngudn ra khdi 8 cdm.

L&p Iui cua coé can diéu chinh do cang theo chiéu doc.
L&p IuGi cua mai qua |6 chén trén ban va vao ngian chia
IuGi cua dudi. Bat dau duéi clha Iudi cua vao ngan chiia lUBi
cua dugi.

Van chat vit diéu chinh 1USi cua dau phang bing cd 1é chit
“L.

L&p IuGi cua vao ngan chia ludi cua trén theo quy trinh
tuong tu. Van chat vit diéu chinh 1ugi cua béng cd & chii
“L”, trong khi gili can thay d&i ludi cua vao vi tri.

Can thay déi ludi cua

Ngéan chua lugi
cua trén

Vit diéu chinh lugi
cua dau phang

Cg l1é chir “L”

Théo c¢d 1é chii “L” va can thay déi Iudi cua khdi ngan chiia
luGi cua.

Lat can diéu chinh dd cang vé vi tri ndm ngang dé khéa do
cang.

NE&u can, hay xoay can di€u chinh dé cang cla ludi cua
theo chiéu kim déng hé cho t8i khi IuGi cua dugc cang.

THAO LUSI CUA PAU PHANG

1.

Dua can thay d&i ludi cua qua |6 phia trén ngan chia lugi
cua va ngi ldng vit diéu chinh lugi cua clia ngan chia Iugi
cua béng cd 1& chii “L”.

Th&o IuGi cua khdi ngan chia lugi cua trén.

Théo IuGi cua khdi ngéan chiia IuGi cua dudi theo quy trinh
tuong tu.



CHU Y:
Trudc khi c&m dién may cua, hay dung tua vit xoay truc déng
co it nhat mot vong va dam bao ludi cua dudgc I&p ding cach.

Tua vit

Céng tac

Khoa céng tac

Num diéu khién téc do

1. BAT cong tic.
N&u Khéa céng tic bi ngat k&t n6i, Cong tac sé& khdng bi
BAT do v tinh.
Chuay
« Ludi cua long khong bat dau di chuyén ngay sau khi BAT
Céng tic. Diéu nay la binh thudng, khéng phai la héng héc,
V.V.

2. Ban cé thé thay d8i t6c do clia may cua long cho phu hgp
vdi ling dung. Xoay Num diéu khién t6c do theo chiéu kim
déng hé (7)) dé tang s6 ky trén phut. Xoay nim ngudc
chiéu kim déng hé (¢) dé gidm s& ky trén phat.

3. TAT cong tac.

Chu y

+ May cua long nay c6 bd bao vé qua tai tich hgp. (N&u ludi

cua long lam viéc qua tai, ddng co sé& ngling ngay lap tdc dé

ty bdo vé.)
Trong cac trudng hgp bd bao vé qua tai tich hgp da dung

déng co, hay TAT Céng tic BAT/TAT dé nha bd bao vé qua

tai.
Rut phich cAm clia may khdi & cdm dién, |4y vat liéu cat ra
khoi Iudi cua réi khdi dong lai.

Van hanh cc ban may cua long

VUI LONG doc va hiéu rd cac muc sau vé may cua long trudc

khi tim cach st dung may cua.

1. Dé may cua cét gb bang cach dua gé vao ludi cua khi di
chuyén.

2. Rang Iudi cua CHI c&t gb khi di chuyén xudéng.

3. Ban phai tu to dua gb vao lugi cua vi rang ludi cua rdt nhd
va chi cé thé cat gé khi di chuyén xuéng.

4. M@Gi ngusi muén dung may cua nay déu phai hoc hdi dan
dan. Trong thdi gian d6, ban cé thé 1am gay mét s& |udi cua
cho t6i khi hoc dugc cach dling may cua va sl dung Iugi
cua hiéu qué nhat.

5. Ban sé& dat dugc két qua t6t nhat khi cat gb c6 dé day dudi
25 mm.

6. Khicat gd day han 25 mm, ngudi dung phai dua gé rat
cham vao ludi cua va can than hon dé khong lam cong
hodc vénh |udi cua trong khi cat.

7. Rang trén ludi cua long bi mon va do doé phai dugc thay thé
thudng xuyén dé cé két qua cét t6t nhat. Ludi cua long
thudng sac trong khoang 1/2 gid téi 2 gid cat.

8. D& cé dudng cét chinh xéc, hay chudn bi mai lui cua dé
ti€p tuc cat thd gb khéac.

9. May cua long nay chi dung dé cét gé hodc vat liéu tuang ty
gb.

10. Khi chon lugi cua dé dung v6i may cua long, hdy xem xét
ky cac muc sau.

« Ban nén dung ludi cua rat sic, hep dé cét gé day khéng
qua 6 mm.

+ D& cét gb day han 6 mm, hay dung ludi cua réng hon.

+ HAau hét cac hép dung Iudi cua déu cho biét kich thudc
hodc do day gb ma Iudi cua cé thé cat, cling nhu ban
kinh, kich thudc dudng cong cé thé cat dugdc bang Iusi
cua do.

+ Ludi cua rong hon khong thé cét cac dudng cong khit
ho&c nhd nhu Iugi cua méng hon.

+ Ludi cua hep hon chi thich hgp véi vat lieu gé méng hon.

11. May cua nay dung chét dai 125 mm hoac Iudi cua dau
phéng.

12. Ludi cua s& mon nhanh hon khi cit van ép, vat liéu nay cé
tinh rat mai mon; khi cua gé day hon khoang chay Iugi cua
20 mm; va khi cua gé cling hoac khi 4p suét bién dugc dat
Ién Ui cua.

THUC HIEN CAT THEO PUGNG XOAN OC BEN
TRONG

Vat dd 6 mm trong phdi gia
cong dugc dat trong tam vao
16 trén ban
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M6t trong cdc tinh nang cla may cua nay la ban cé thé
dung may dé cat dudng xodn &c & phia trong bang ma
khéng lam v& hodc cat vao dudng bién hoc dudng kinh

Khi cét cac phoi gia cong cé hinh dang khac thudng, hay 1én
k€ hoach lam viéc sao cho phdi gia céng khong ket vao Iugi
cua. Chéng han nhu phai dat phang hoac giti mt miéng van

ép bang bd kep hodc thudc dan hudng dé vat nay khoéng bi

vénh, rung hodc trugt trong khi cét.

D& ding cach vat liéu tron nhu gay chét hoac 8ng. Céc vat

liéu nay cé xu hudng I&n trong khi cét khién Iugi cua bi “c&dm

xuéng”. D& tranh diéu nay, hay luén dung t&m ké dang chii

“V”.

+ M&i lan chi cat mot phdi gia cong.

» Don sach moi thu trii phoi gia cdng va céac thiét bi dd cé lién
quan khoi ban trudc khi bat may cua.

clia bang.

/\ CANH BAO: .
D€ tranh thuong thich do vé tinh khéi déng, luén ddy
num diéu khién vé vi tri “TAT” rdi rut phich cam khaoi
6 cam nguédn dién trudc khi thao hoic thay Iudi cua.

2. D& citbeén trong bang, hay thdo Iudi cua long nhu gidi thich
trong phan Lap dat.

3. Khoan mot 16 6 mm trén bang ban sé& dung dé tao dudng
cat bén trong.

4. Patbang lén |udi cua véil6 trén bang ndm trén 16 quan sat

Du tinh cach ban sé giii phéi gia céng tu dau tdi cudi
Khéng diing tay cdm cac vat qua nhd khi€n cac ngon tay sé

trén ban. dua vao bo kep phéi gia cong. Dung thudc dan hudng hodc bd
5. L&p Iudi cua qua 16 trén bang va diéu chinh do cing cla kep dé gill phoi gia cong va gilp tay cach xa Iudi cua.
luGi cua.

Trudc khi 1ay bat ky vat liéu bi ket nao ra:
« D4y cong tic vé vi tri “TAT".

+ Khéa cong tac.

+ Rut phich cAm may cua.

+ Dgi tat ca cac bd phan déng diing hén.

6. Khi cét xong dudng xoén &¢, chi can thdo lugi cua khdi
ngan chdia ludi cua nhu mo ta trong phan Lap dit réi thdo
bang khoi ban.

TRUGC MOI LAN SU DUNG:

Kiém tra may cua

RUT PHICH CAM MAY CUA. Bé& tranh thuong tich do vé tinh

kh(j;ii dong, hay rut phich cAm may cua, ddy cong tic vé vi tri « D4y cong tac vé vi tri “TAT".

“TAT” rdi khda cong tac trudc khi thay ddi thiét lap hoac thao « Khéa cong tac.

vo, tdm bao vé hay Iudi cua. « Rut phich c&m may cua.

+ Dgi tat ca cac bd phan déng diing hén.

» Thao Iugi cua khdi ngan chua Iugi cua.

+ L&y phéi gia cong cé 1udi cua ra khdi ban. Lay 1udi cua khdi
phdi gia céng.
P&y cong tac vé vi tri “TAT”.

Khi ddy phoi gia cong vé phia sau, ugi cua c6 thé ket vao
ranh (vét cat). Piéu nay thudng do mat cua bit vao ranh.
Néu diéu nay xay ra:

Kiém tra phoi gia céng
Dam bao khdng c6 dinh hodc vat la trén phan phéi gia cong
can cét.

Hét siic than trong khi thao tac véi phéi gia céng I6n, rat
nho hoac cé hinh dang khac thudng:

Tuyét déi khong dung dung cu nay dé cét cac mau qua nhd
cam bang tay.

Dung vat d& b8 sung (ban, gia cua, tdm k&, v.v.) cho bat ky
phoi gia cong nao dd 16n cé thé nghiéng khi khong dudc kep
vao méat ban.

TUYET POI KHONG nhé ngudi khac lam vat thay thé cho
phan kéo dai ban hodc lam vat dd bé sung cho phoi gia cong
hodc giup dua vao, dd hoac kéo phdi gia cong.

Trudc khi 1dy cac chi tiét thao rdi khoi ban, hay tat may cua
va dgi tat ca cac bo phan déng diing han.

CHON LUGI CUA VA TOC PO

Cua long dung dugc vai nhiéu loai Iugi cua c6 chiéu rong va do
day khac nhau. Chiéu réng va do day cla Iugi cua cling nhu s6
rang trén médi inch dugc xac dinh theo loai vat liéu va ban kinh
vat can cat. Xem bi€u dé sau.

Rang/Inch ?g:fg“ Po day T6c do (S6 ky/phut) Vat liéu cat

10 2,5 mm 0,46 mm | C (1200 - 1600) Dung cu nay thudng cét gb cling va mém c6 kich thudc phé
bién t& 5 mm t8i 50 mm.
Ngoai ra, cat ca nhua, gidy, vai da, xuong, v.v.

15 2,5 mm 0,46 mm | B (600 - 1200) G0, nhua, cit cic manh cac vat liéu cé doé day ti 2,5 mm téi
13 mm.

18 2,4 mm 0,25 mm | A (400 - 600) Dung dé tao ban kinh nho trén cac vat liéu méng ti 3,4 mm
t6i 3 mm nhu I16p gé dan, gb, xuong, sgi, nga, nhuya, v.v.

Theo quy tdc chung, luén nén chon IuGi cua hep nhat dé cét
dudng cong phuc tap va ludi cua rong nhat dé cit dudng cong
thdng va rong.
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Bdo tri may cua long SO B0 Bl DAY

Day dan tiép dat mau xanh lyc

Né&u day ngudn bi mon, cit hodc hdng theo bat ky cach nao,
hay thay day ngay.

Khéng ¢d tra dau cho vong bi ddng ¢ hoic bao dudng cac bd
ph&n bén trong ddng ca.

BAO TRI
&, CANH BAO: . . , . D4&u ndi nhanh dugc
Dé an toan cho ban, hay day num di€u khién vé vj tri céch dién @
“TAT” r6i rat phich cdm khéi 6 cdm nguén dién trudc khi Déy d&in mau den
bao tri hodc béi dau cho may cua. Bang mach
Téng quat Im o\ (O
Thinh thoang béi sdp nh&o lén ban gia cong dé gé can cét trugt ° . =
nhe nhang trén bé mat gia cong. 0 W’g o = =
béng co 5) o e o (9 \

Day dan mau trang

Vong bi tay cam

Boi tron vong bi tay cAm sau méi 10 gid st dung. Tra dau lai Cong tac VR

sau mbi 50 gid s dung hoac bat ci khi nao cé ti€ng kéu ti

vong bi. /A CANH BAO:

PHUGNG PHAP TRA DAU VONG BI Pé tranh ti vong do dién giat hodc hda hoan, chi siia

chiia dién bang cac bd phan bao dudng dugc dé xuat va
I4p lai chinh xdc nhu lic dau.

1. Xoay may cua sang bén.

2. Phun mét lugng I6n DAu SAE20 xung quanh dau tryc va

vong bi béng déng.

P& dau ngam vao vi tri nay qua dém.

4. Ngay tiép theo, hay Iap lai quy trinh trén cho phia bén kia
may cua.

3
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Khac phuc su cé

/\ CANH BAO:

Xoay céng tic vé vi tri “TAT” va luén rat phich cim khdi nguén dién truéc khi khic phuc sy cb.

KHAC PHUC

su co

SUA CHUA

V& luGi cua

b6 cang khéng phu hgp.
LuGi cua lam viéc qua tai.
Dung sai luGi cua.

Vénh |udi cua trong gb.

S6 rang trén méi inch khéng
chinh xac.

Diéu chinh dé cing cla Iudi cua.

Giam téc do dua Iudi cua.

Dung ludi cua hep dé cit gé méng, Iudi cua day dé cit g
day hon.

Tranh &p suét bién trén Iugi cua.

Ludi cua phai cé it nhat 3 rang ti€p xuc vai phdi gia cong.

béng co khéng chay.

Phich cAm hoac day bi hdng.

M6 t6 héng.

K&t néi day hong.

Thay cac bd phan bi hdng trudc khi diing lai may cua.
Tham khao y ki€n clia Trung tdm bao dudng. Viéc cé slia
chiia d(f)ng cd nay cé thé 1am mat hiéu Iyc bao hanh.
NGUY HIEM tru khi viéc stia chiia do ky thuat vién bao
dudng dd trinh dé thuc hién.

Rung

LUU VY:

Luén c6 hién tugng rung
khi may cua dang chay do
hoat déng clia déng co.

L&p may cua khéng dung cach.

Bé& mat I4p khéng phu hop.

Ban khéng chdc chan hodc ban

ty vao déng ca.
L&p m6 to khdng chéc chan.

—_

Xem phan “LAP MAY CUA LONG VAO BAN GIA CONG”.
Ban gia cong cang nang thi dé rung cang it hon. Ban gia
céng bang véan ép s& khong t6t badng bé mat gia cong bang
gd x& c6 cung kich thugc. Chon bé mat 1Ap dit theo hiéu
bi€t ca ban.

Van chat nat khéa ban.

Va&n chat vit 13p dong co.

CHU Y:

Tham khao y ki€n clia Trung tdm bao dudng tai dia phudng ban néu déng cd khéng chay vi bat ky Iy do nao.
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